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«Юнак» — журнал пластового юнацтва. 

Появляється щомісяця — всього 10 чисел 

в році. 

Видає Головна Пластова Булава. 
Оформлення обкладинки на 1988 рік пл. уч. Коля 
Савицький 

ЗМІСТ 

Сторінка 

1. Від редакції 

Україні — В. Симоненко 

„Київ" — І. Сеник 

2. Визначні сучасні українці — Марія Мотиль 

3. Матеріяли до підготовки 1000-річчя 

4. Успіхи наших подруг — Марта Перфецька 

5. Марко Рубан приїхав з України 

Україні потрібна свобода, а не плутоній — Подруга 

Марта 

7. Пластуни із ЗСА просять про звільнення в'язнів 

Родинна традиція 

8. Старше пластунство колядувало на „Юнака" 

Що нового у зоряних просторах 

12. Пам'ятаєте? 

14. Хроніка — „В майбутні часи" — пл. розв. Діня Заяць 

15. З життя української молоді Бразилії 

16. Загадки 

17. Хроніка: Оттавські пластуни зустрічали Д. Шумука 

— пл. розв. Борислав Кіт 

18. Хроніка: Каравана в Торонті — Гурток „Підсніжки" 

„День Солідарносте" — ст. пл. Леся Потічна 

Чому „Корсарі часу"? — ст. пл. Дарка Ласовська 

19. Привіти для „Юнака" 

21. Нові платівки — ст. пл. Олесь Кузишин 

22. Із творчости колишніх пластунів 

23. Список датків на Пресфонд „Юнака" 

• Усі редакційні матеріяли слід слати 

на адресу головного редактора. 

• Редакція застерігає право 

виправляти мову, як теж скорочувати й 

виправляти одержані матеріяли згідно з 

пластовою термінологією, пластовими 

виховними напрямними та вимогами 

юнацького віку читачів. 

Редагує колегія 

Головний редактор: 

пл. сен. Ольга Кузьмович 

Члени редакційної колегії: 

пл. сен. Роман Копач 

пл. сен. Тоня Горохович 

ст. пл. Олесь Кузишин 

пл. сен. Олександра Юзенів. 

На обкладинці: Ю М П З 1987 р. Збірка юнацтва перед 

Парляментом Канади, Оттава 20-го серпня, перед 

зустріччю з представниками Уряду Канади і 

українського громадянства. 
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Дорогі Подруги і Друзі! 

Раз-у-раз дістаю запити чому в останніх мі

сяцях не приходив до Вас „Юнак''. Хоча як мені було 

прикро з того приводу але приємно було почути, що 

Вам юначки і юнаки бракує Ваш журнал. Причина 

у затриманні появи „Юнака" у фінансових 

труднощах, з якими бореться Пластове Видавниц

тво. Але помимо того випускаємо тепер перше чи

сло за січень — лютий 1988 року і з пластовим опти

мізмом, надіємося що „Юнак" буде далі правильно 

виходити, як це було рівно 25 років, від першого 

числа у 1963 р., і як це було на 20 років, від коли його 

редагую. 

Допоможіть у тому, Дорогі Читачі, та ви

шліть Вашу переплату враз із датком на Пресфонд, 

щоб було як продовжати появу юнацького журналу. 

М и увійшли саме у знаменний рік в історії укра

їнців а це 1000-річчя Християнства і будемо стара

тися подавати Вам матеріяли про цю річницю, з 

якою Ви напевно зустрінетеся в тому році в усіх 

святкуваннях нашої громади, у школах, літних про-

гульках до Европи чи у тематиці таборів. 

На січень 1988 року припала також рівна дата 

нашої найбільшої історичної події, а це 70-років від 

проголошення Української Державности. Я певна, 

що усі юначки і юнаки відзначили це Свято Дер

жавности пластовим Апелем, з відповідною 

програмою. 

Як бачимо, ми вступили у важливий рік для 

української спільноти, а тим і для нас пластунів. То

му бажаю Вам Дорогі Читачі багато пластової на

снаги у 1988 році, багато успіхів у пластуванні, щоб 

тим Ви могли показати, що Ви усі вірні члени укра

їнської спільноти. А Вас прошу бажайте „Юнакові", 

щоб виходив в цьому році точно і допоможіть йо

му до того! 

Ваша редакторка 

У К Р А Ї Н І 

Колись крізь розпач випнуться надії 

І загудуть на вітрі степовім, 

Я тоді твоїм ім'ям радію 

І сумую іменем твоїм. 

Коли грозує далеч неокрая 

У передгроззі дикім і німім, 

Я твоїм ім'ям благословляю, 

Проклинаю іменем твоїм. 

Коли мечами злоба небо крає 

І крушить твою вроду вікову, 

Я тоді з ім'ям твоїм вмираю — 

І в твоєму імені живу! 

Василь Симоненко 

К И Ї В 

Вечірній Київ затихає 

Софія Київська мовчить 

Лише Оранта прикликає 

Із глибини віків гонців. 

Ти купино неопалима 

Народ тобою завжди жив 

Моя Стіно ти нерушима, 

Моє ти диво серед див. 

До тебе йду щодень на прощу, 

Тобою зачарована стою, 

Тебе у серці своїм ношу 

Тобі всі думи віддаю. 

Ти купино неопалима, 

Який мистець тебе створив 

Моя стіно ти нерушима, 

Моє ти диво серед див. 

Ірина Сеник 
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Сьогодні є вже загально відома страшна недуга 

та її скорочена назва А-І-Д-С. Кожного дня чуємо про 

неї в радіо, у телевізійних програмах, читаємо в пресі. 

Говорять та перестерігають проти неї також у се

редніх школах, тож ми певні, що усі наші читачі 

добре ознайомлені з її назвою. В американському 

світі це АІДС у європейському СІДА — але її смер

тельні наслідки всюди такі самі. 

Лікарі та хеміки цілого світу шукають за ліком 

і можливістю рятувати від смерти тих, що на неї 

хворіють. Серед тих науковців ми з приємністю на

ходимо нашу молоду пластову подругу, про яку ми 

вже писали в „Юнакові". Вона мікробіолог і епіде-

молог д-р Марія Мотиль з Н ю Йорку, що тепер є 

заступником директора мікробіологічної лябораторії 

лікарні Монтефіоре в Н ю Йорку, під якої керівниц

твом працює 45 технологів. 

Д-р М. Мотиль належить до групи лікарів, 

технологів, хеміків і біологів, що шукають за при

чинами недуги АІДС та над можливістю її лікувати. 

Недавно М. Мотиль враз із своїми товаришами пра

ці брала участь у міжнародній конференції про АІДС 

у Парижі і там представили вони свої останні досліди 

над хворими на АІДС у лікарні Монтефіоре. Вони 

переконалися що є різниця між зараженими недугою 

жінками а мужчинами, з тим що вигляди на ви

дужання жінок є куди менші як мужчин, зокрема при 

зараженні одною із бактерій, яку вони окреслили. З 

інших дослідів М. Мотиль та її товариші праці 

Пл. сен. Марія Мотиль 

ствердили, що звичайний контакт із хворими, як 

подання руки, поцілунок, чи навіть спільна їда не 

заражують, хоча досліди над тим ще не закінчені. 

Д-р Марія Мотиль виконує тепер дуже відпо

відальне і світового значення завдання, побороти 

„чуму" двадцятого сторіччя і ми радіємо, що на та

кому пості находиться член Пласту, організації, що 

завжди на передовому місці ставить поміч ближнім. 

О. К. 
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15 ПОРТРЕТІВ АВТОРА „ПОВІСТИ ВРЕ-

М Е Н Н И Х ЛІТ", — Нестор Літописець — автор 

Початкового літопису став символом джерел до 

історії Русів. Він високо освічений, автор 

біографічних книжок і порівняльних джерел 

української історії. Монах Печерської Лаври, що 

проживав свої останні роки життя в її печерах. Його 

ім'я було віками окутане легендами та мітами. Не 

дивне, що його постать спонукувала мистців усіх 

змальовувати його вигляд фресками, іконами, 

скульптурами. 

Зворушливий перегляд цих ідей, переданих тво

рами мистців відбувся у Заповіднику Києво-Печер

ської Лаври. Творчість цю змогли мистці виконати 

завдяки дослідній праці антропологів, археологів, 

мистецьких критиків і науковців музейництва. Ко

лекція образів літописця Нестора виготовлена на 

основі стародавніх книжок і на їхній основі уявлень 

сучасних малярів-портретистів, скульпторів. 

Досліди науковців виявили, що постать Нестора 

— струнка на 165 см висока, з особливостями 

людини, що ціле життя писала, вік її 65 років 

визначено на основі даних з хроніки. Скульптуру 

старанно виконав на основі антропологічної 

реконструкції Михайло Гарасимів, портрет Сергій 

Нікітин. 

„ С Л О В О О П О Л К У ІГОРЕВІ" — 800-ліття 

написання цього твору відзначував цілий світ (подає 

Олена Кіслічина). У Києві успішно відзначував це 800-

ліття Театр Опери і Балету. У статті подані оцінки 

твору: Брати Ґрімми (19 ст.) назвали твір „новою 

знайденою рослиною, якої особливості прості, при 

споживанні перфектні". Американський автор Джон 

Сертон назвав його найкращим прикладом 

клясичного раннього твору Руси. Французький поет 

Артур Рімбод порівняв „Слово" до поем Гомера, їх 

вартість для греків. 

Коли мова про автора, то 3000 статтей напи

сали спеціялісти, провівши досліди над цим ма

лим літературним твором. Майже 200 років 

літературні дослідники пробують ідентифікувати 

автора „Слова" (перше видання його було в Москві 

1800 р.). Досліди тривають далі. 

Борис Олійник оцінив „Слово" як невичерпне 

джерело, що постачає животворчу воду для літера

торів у нашому народі. Українські автори переспі

вали цей твір і дали 40 варіянтів цієї поеми. Вона 

перекладена на всі слов'янські мови, на багато 

європейських мов, також і на японську. 

Драматичний твір Ярослава Стельмаха виве

дений у театрі режисером Миколою Мерзлікином і 

Віктором Шуляковим — директором у Києві пока

зав головні характери твору: Ігоря, Святослава — 

київського князя, Ярославни, Всеволода, а також 

показав поетичні символи: Хоре (Дажбог), Желя 

(Плач) і Карна (Журба). 

Фото: Образи Нестора Літописця згідно з сучасними антропологічними дослідами; Хроніка Радзівіла (15 ст.); фрески з їдальні 
Києво-Печерської Лаври. 
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М А Р Т А П Е Р Ф Е Ц Ь К А — П Е Р Ш О Ю К Н Я Ж Н О Ю Б А Л Ю П Р Е С И 

В листопаді 1987 року відбувся в ЗСА 15-ий вже 

з черги Баль Української Преси, на якому наш 

журнал гідно заступала ст. пл. Марта Перфецька з 

Філядельфії і здобула ім'я першої княжної, 

змагаючись із іншими 16-ти представницями укра

їнської преси, серед яких більшість була пластунками. 

Марта в місяць перед Балем Преси закінчила 

своє юнакування і перейшла до У С П із 4-го Куреня 

У П Ю ім. Ольги Басараб у Філядельфії. Вона на

лежала у Філядельфії до Пласту від сьомого року 

життя, коли була на першому новацькому таборі, на 

„Вовчій Тропі". Від того часу її дотеперішнє життя 

тісно пов'язане із пластовою організацією. Кожного 

року вона перебувала на таборах, спершу як учасниця 

в У П Н і У П Ю , а відтак як виховниця у 1986 і 1987 

роках. Була вона також учасницею спеціялізаційних 

таборів, як спортивний, лещетарський і водний. У 

Пластовій Станиці вона вже три роки є новацькою 

сестричкою, а у свому юнацькому курені постійно 

сповняла різні обов'язки, була хорунжою і за свою 

працю була двічі відзначена юнацьким відзначенням. 

В 1987 р. Марта закінчила з успіхом середню 

школу і здала матуру в Рідній Школі, а тепер роз

почала славістичні студії. 

Як вона каже, її найбільшим зацікавленням по

руч пластування є малярство і вона від давна ходила 

на курси малярства, а в школі належала до кляси 

виїмково талановитих та отримала двічі нагороди на 

мистецьких виставках. 

Як бачимо, Марта мала усі дані бути репре

зентанткою нашого юнацького журналу і ми щиро 

ґратулюємо її успіху та передового місця, яке вона 

здобула не лише для себе, але і для нашого журналу. 

О. К. 

Марта на Балі Преси. 

.і при пластовій праці в таборі УПН 

Сцена з успішної вистави в Києві — Театр Опери і Балету — опера 

„Князь Ігор" — за твором „Слово о Полку Ігореві" 

Артистка Недашковська появилася на сцені тіль

ки коротко, щоб висловити печаль усіх жінок, що їхні 

сини й чоловіки не повернулись з війни. І такий ас

пект драми, що відбулася тому 800 років, глибоко 

зворушував людей у театрі і сьогодні. 

Образи Нестора Літописця на основі сучасних антропологічних 
дослідів 
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Марко робить перші знімки новим фотоапаратом в часі пресової 
конференції у „Фрідом Гавз" в Ню Йорку 

В неділю 31-го січня 1988 року прилетів з України 

до Н ю Йорку 13-літній син українського політич

ного в'язня Петра Рубана, Марко. Він приїхав до ЗСА 

на піврічне лікування, за яке старалися його батьки 

довгі роки. Чотири роки тому Марка переїхало ван

тажне авто і це спаралізувало долішню частину його 

тіла. Після усіх обслідів в СССР не було можливості 

його дальше лікувати і тому батько Марка Петро та 

мати Лідія почали старання, щоб можна його при

везти на Захід і тут засягнути поради лікарів. 

Приїзд Марка з мамою, це вислід довгих старань 

пластового куреня „Верховинки", а особливо членки 

куреня Надії Світличної. На допомогу станув 

Український Золотий Хрест. 

Тепер Марко вже на американській землі, і на ле

товищі вітала його велика пластова група з Н ю Йор

ку, а юнаки із гуртка „Беркут" 3-го Куреня УПЮ-ів 

ім. Івана Мазепи дали йому в дарунку фотоапарат. 

Про прилет Марка писала широко американська 

місцева преса, як також подавали на телебаченні, а 

. | -•"«•яяа У̂ Ш̂ШЯШ'-- • "ЧИЇ 

На летовищі пл. уч. Т. Ференцевич дає Маркові Рубанові фото
апарат від гуртка „Беркути". Позаду напис „Вітаємо", який 
виконав також член того гуртка. 

українська громада Ню Йорку щиро відгукнулася 

своїми датками (особливо пластуни), щоб 

уможливити цей приїзд. 

Марко дуже цікавиться математикою і розу

міється є захоплений компюторами. На запитання 

американських журналістів, щоб хотів побачити у 

Америці Марко сказав, що статую Свободи, (за різь

бу якої його батька засудили на довгі роки тюрми) і 

Олімпіяду у Калгарі. 

Перед Марком стоять довгі дні в лікарні та різні 

лікарські обслідування. Тому закликаємо наше 

юнацтво писати до нього листи, привітання і поду

мати над добрим ділом, яке тим разом справді 

виконати легко. 

Писати можна до Марка на адресу: 

Н. Світлична (для Марка) 

29 Запгогсі Тегг. 

ігуіп§юп, N.1. 07111. У5А 

„ У К Р А Ї Н І П О Т Р І Б Н А С В О Б О Д А , А Н Е П Л У Т О Н І Й 

Д Л Я В И Р О Б Н И Ц Т В А А Т О М Н И Х Б О М Б " 

Чорнобиль виявив слабкі сторони не тільки радянської 
ядерної техніки, а самої радянської системи, яка не 
може захистити людей від цієї техніки. 
Кореспонденція з Києва 

— Я готовий закінчити нашу розмову про 

Чорнобиль, — почав на сходинах „Орлів" свою мову 

друг Роман. — Але заки зачну відповідати на ваші 

питання з попередніх сходин, запитаю вас — Чи 

хтось з юнаків сам знайшов відповідь на своє 

питання. Багато було статтей у газетах — наших і 

іншомовних у роковини трагедії. 

Щ е добре не закінчив свого вступу друг Роман, 

а кілька юнаків з піднесеними руками разом заго

ворили: 

— Друже! Я знаю! Я читав! У „Нешенел 

Джеографік"! Там чудово написано! Багато і правди

во! — вигукували „Орли". 

— О, втішили ви мене, орлята! Це добрий знак, 



щ о ви слідкуєте за подіями в нашому громадському 

житті, — з радісною усмішкою відізвався друг 

Роман. 

— Юркове питання було: Чому уряд СРСР не 

подав відразу помочі тим людям, що потерпіли від 

радіяції. Хто знає відповідь? — запитав виховник. 

Я знаю! Всі вже це знають! — вискакували з 

відповіддю юнаки. — Мама читала, що коли це лихо 

сталося, то відразу десь поділися школяри з шкіл у 

Києві. Вчителі догадалися, що їх забрали й літака

ми відправили до Москви й Ленінграду через небез

пеку від радіяції. А один батько партієць привіз до 

літака свою дитину вже навіть у протигазовій масці. 

Люди поцікавились тим і довідались. Але то були 

вчителі та інші мудрі й догадливі, — таку інформацію 

подав Юрко. 

— Але за давньою рутиною звичайні люди кияни 

1-го травня святкували, демонстрували, співали, 

танцювали на вулицях міста. їм влада нічого не ска

зала, бо боялася паніки. Мабуть такий наказ був від 

КҐБ, щоб нічого не оголошувати, — пояснював 

Марко. 

— Друже, а тато казав, що ті партійці мусіли 

повернути своїх дітей до школи, бо такий наказ був 

прийшов від начальства. їх мали звільнити з праці. 

Після цього по всій Україні почали відбуватися 

збори, їх не розганяли, бо там приходили партійні 

й давали якісь пояснення, щоб припинити паніку, — 

пояснював Юрко. 

— Так, хлопці! Це правда. Люди довідувалися 

про трагедію, довше тримати її в таємниці було 

неможливо, — пояснював друг Роман. — Почали 

партійні приходити на збори й заохочувати людей 

морально „перемагати" вибух, тобто героїчно 

сприймати нещастя, бо „радянська людина сильніша 

за атом", нещастя сприймає, активною боротьбою 

з наслідками трагедії. Про це писали, говорили пре

са, література й мистецтво. І справді всі чужинці 

підкреслюють цей героїзм. Ось уявіть собі двісті 

тисяч дітей треба було вивезти, дати їм опіку, 

приміщення, заступити їм батьків. Або — за дві і пів 

години вивезти з загроженої радіяцєю зони 135 тисяч 

мешканців і десь їх примістити, прокормити — це без 

співпраці добрих людей неможливе було б. Тому й 

зрозуміло, що чужинці, що тепер відвідують Україну, 

признають — наші люди там гуманні, сміливі, 

жертовні. 

— Друже, а як було з тваринами, птахами — чи 

їх також вивозили? — хотів відповіді на своє 

запитання Олекса. 

— А ти хочеш знати і це? — з усміхом звернув 

увагу виховник на Олексу. 

— Як тобі здається, Олексо, чи можливо було б 

подбати й про твого Вовчика у такій ситуації? Але, 

тварини можливо, зокрема пси, може й побігли за 

своїми господарями в нові місця. їх же таки треба 

було очистити від радіяції, — пояснював виховник. 

А на моє питання я вже знаю відповідь. У нас 

були гості, багато про наслідки вибуху в Чорнобилі 

говорили, читали, бачили в газетах і телевізії. Але 

точно ніхто того не знає, бо це й далі є таємницею 

для світу. Той американський лікар Гейл рятував 

людей, привіз зі собою такі різні прилади, бо їх нема 

там. Він не спав, не їв, дуже хотів допомогти опера

ціями мозку 19-тьом хворим, але 13 з них померли 

за кілька днів, а про решту він не знає. Лікар Гейл 

хвалить радянських лікарів, бо вони, хоч не мають 

технічних всяких приладів, але вони зарадні, знають 

теорію лікування. Подивляв одного 30-літнього лі

каря, який по вибусі реактора відразу пішов рятувати 

людей, хоч свідомий був, що йому самому грозить 

смерть. Гейл подивляв його героїчне страждання, 

вражений ним до глибини. Великий брак там у 

лікарнях медичної апаратури. Ті лікарі з Америки 

кажуть, що одна французька фірма пожертвувала 

лікарям-колегам такі прилади, вартістю 100 тисяч 

долярів. 

— Тож, хлопці, не можемо й сьогодні знати 

скільки людей вмерло, вмирає і будуть вмирати від 

вибуху в Чорнобилі. Влада подає, щ о в час вибуху 

реактора на території електростанції працювало 176 

персоналу і 268 будівельників і монтажників. Досі 

відомо, що померло 31 особа, залишається невідо

мим скільки буде хворіти внаслідок сильної радіяції 

серед переселених. Така політика уряду. Це 

одночасно є відповідь і тобі, Андрію. Сподіваюся, що 

всі ви догадується про причини такої політики. 

— Друже Романе! — озвався Андрій. — А чому карає 

уряд начальників самої електростанції? Я бачив у 

телевізії той суд. Карати треба партійців. Якби в 

Україні була своя влада, то вона не будувала б 

атомних станцій аж в Україні і то так близько біля 

міст. Та влада комуністична вже стільки Україні 

принесла жахів — війни, голод, концтабори, розстрі

ли, пожари, нищення церков і всього-всього! Каже 

тато мій, що колись за всі злочини і трагедії в Україні 

мусить відповідати Москва, її партійці. 

— Вони так хочуть миру, — сердито вихопилися 

Марко і Роман. — А хто хоче війни? Хай вони пере

стануть у своїх станціях продукувати плутоній, нащо 

він їм потрібний? Це ж ясно, що на атомні бомби. 

Хто у світі пхається до Афганістану, до Африки? — 

комуністи! Хай пильнують своїх громадян, дбають 

про їхню свободу і мир. Тоді і у світі запанує мир! 

— один по одному вибухали юнаки. 

— Друзі Орли! — поважно озвався виховник. — 

Думаю, що ви зрозуміли вже справжні причини 

Чорнобиля, його трагедію. Причиною вибуху було 

недбальство найвищого проводу держави, що він не 

подбав про безпеку при будові цієї станції. Про це йо

му було відомо, влада знала про невідповідну будову 

реакторів. Техніка ядерної їхньої системи викликує 

багато застережень. Тож я радію, що ви поінфор

мовані про це й зможете правильно інформувати 



своїх співтоваришів чужинців. 

Ц и м разом закінчення сходин звучало особливо 

голосно й впевнено: „Сильно! Красно! Обережно! 

Бистро!" 

Подруга Марта 

Запитання: 
1. Чому юнаки були такі поінформовані про чорнобильську 

трагедію на сходинах цим разом? 
2. Хто їм допоміг відповісти на питання, що їх цікавили? 
3. Які саме питання найбільше юнаків зацікавили? 
4. Як пояснити вислів: „Україні потрібна свобода, а не плутоній 

для виробництва атомних бомб"? 

П Л А С Т У Н И ІЗ З С А П Р О С Я Т Ь П Р О З В І Л Ь Н Е Н Н Я 

П О Л І Т И Ч Н И Х В ' Я З Н І В 

В листопаді 1987 року в навечер'я приїзду до З С А 

Міхаїла Горбачова, делегація пластунів відвідувала 

Білий Дім у Вашінґтоні і зложила на руки Лінаса 

Коєлеса, референта для національностей листа до 

президента Регена з проханням, щ о б він у розмовах з 

Горбачовим порушив справу 10 українських полі

тичних в'язнів, щ о караються у найбільше 

жорстокому карному таборі в Пермській області. 

В листі були вичислені такі українські політичні 

в'язні: Микола Горбаль, Іван Сокульський, Віталій 

Калиниченко, Іван Кандиба, Лев Лук'яненко, Василь 

Овсієнко, Григор Приходько, Петро Рубан, Семен 

Скалич і Євген Поліщук. Ці відвідини в Білому Домі 

підготовили пл. сен. Н. Самокіш, пл. сен. О. Кузи

ш и н і пл. сен. Ю . Попель. 

Після відвідин і довгої розмови з Л. Коєлесом, 

делегація дала також інтерв'ю до радіостанцій „Го

лос Америки" і „Радіо Свобода" і тим вперше була 

передана на Україну розмова з пластунами та ін

формації про дію пластової організації. 

Пластова делегація в Білому Домі: В другому ряді стоять від 
ліва пл. сен. Ю. Попель, пл. сен. І. Сохан, Л. Коєліс, пл. уч. 
Я. Траска, пл. сен. А. Бігун. В першому ряді від ліва стоять: нов. 
А. Нинка, нов. М. і А. Попель, нов. Т. Попель. 

Р О Д И Н Н А Т Р А Д И Ц І Я 

Наша родинна традиція — це збиратися що три 

роки, тобто мати родинний з'їзд. Кожного разу наш 

з'їзд є в іншому місті. Три роки тому він відбувся в 

Америці. Цього року він був у Канаді, в моєї тети. 

Рід наш прибуває з різних частин Канади й Америки. 

Цього рокуу нас усіх було 31 осіб. З'їзд тривав два 

дні — 1-го й 2-го серпня 1987 р. 

Н а з'їздах м и маємо традиції. Кожного року 

старші члени роду нам оповідають свої пригоди з 

молодих років, якими вони були молодими. М и 

також на кожнім з'їзді робимо знімки. То може три

вати годину, заки всі „зафокосують" (пристосують) 

апарати, розставлять фільм. М и святкуємо важливі 

річниці — день народження та інші оказії, щ о 

відбулися впродовж останніх трьох років. Цього ро

ку м и збиралися коло ватри й співали пісні. 

Я дуже нетерпеливо чекаю на наступний з'їзд, 

щ о буде за три роки. Мені дуже подобається, коли 

всі говорять між собою. Я л ю б л ю стрічатися з 

кузинками і членами родин, яких я дуже довго не 

бачив. 

пл. прих. Андрій Тушек 



С Т А Р Ш Е П Л А С Т У Н С Т В О 

К О Л Я Д У В А Л О Н А „ Ю Н А К А 
>> 

Як воно і дивне але якось пластуни хоча, як 

колядують багато але не на таку ціль, як Пресфонд 

„Юнака". Тому це було справді зворушливе і радісне, 

коли у хаті редакторки „Юнака" з'явилося семеро 

старших пластунок і пластунів, які приїхали з ко

лядою і побажаннями на самий Новий Рік. Після ра

дісної коляди, курінний куреня У С П ім. д-ра Оле

ксандра Тисовського і референт Юнацького Вишко

лу в К П С ЗСА ст. пл. Борислав Білаш передав 

коперту із датками, які він із своїми друзями 

призбирали того дня, колядуючи на „Пресфонд 

Юнака". Посвятити на таку справу новорічний день 

і їхати в далеку дорогу, щоб порадувати редакторку 

„Юнака" це справді небуденне, бо „добре діло" 

тепер не так часто практикують серед пластунів, хоча 

воно стоїть, як один із головних обов'язків кожного 

пластуна. 

Тому в імені „Юнака" дякую Вам Дорогі Друзі 

за те зі щирого серця кожному і кожній із Вас. 

Передусім Бориславові, що був ініціятором цієї 

гарної ідеї, його дружині Наталці, Христі, Одарці, 

Миронові з Бофало і Даріянові з далекого Вінніпегу. 

Ваш добрий учинок і Ваші побажання принесли 

нову віру у пластову дружбу і пластові добрі ціхи 

характеру в те, що вони існують, незмінні і все 

находяться нові покоління, що їх продовжають. 

Дякую Вам і кличу наше СКОБ! 

Ваша редакторка 

Колядували крім Борислава, Наталка Білаш, 

Мирон Депутат, Одарка Полянська і Даріян Оброца 

— усі із куреня У С П ім. д-ра О. Тисовського, Христя 

Лапічак із куреня У С П „Чортополохи" і Нестор 

Воронка — ще не оформлений в УСП. Разом вони 

заколядували 655 дол. які передали на руки 

редакторки. 

- 1 Ц 0 н о в о г о 

в З О Р Я Н И Х П Р О С Т О Р А Х 

Щ Е П Р О К О М Е Т У Г Е Л Л Е Я 

Шостого березня 1986 року совєтські між-

плянетні кораблі „Вега—1" та „Вега—2" полеті

ли назустріч кометі Геллея, пролітаючи приблизно 

8889 кілометрів, або 5523 милі від ядра комети. 

Обидва кораблі мали спеціяльні прилади для дослі

дження впливу комети на міжпланетний простір та 

інтенсивності світла, що виходять з комети, а також 

повинні були проаналізувати порошинки та гази, що 

виходять з ядра комети. 

Міжпланетний корабель „Вега—1" вперше 

„побачив" з віддалі 35 мільйонів кілометрів, що ко

мета викидає зі свого ядра велику кількість газів. 

Коли ж він наблизився до комети приблизно на 

віддаль 640,000 кілометрів, прилади відкрили також 

порошинки. Спершу невелику кількість, але чим 

ближче було до комети, тим більша була кількість 

порошинок. 

На віддалі приблизно 100,000 км. „Вега—1" 

проходила уже в зовсім густій масі пороху, щ о 

немилосердно оточував поверхню міжплянетного 

корабля, внаслідок чого його рушійна сила змен-



СІОТТО'5 САМЄНА МА53 5РЕСТН0МЕТЕН 

НЕАУУ АТОМЗ 
СЄрЄ<]Ч\ М.іМи Мс*\ <ЧіЛЧ> 
меошм атомі цонт агоия 

МІНЯОВ • АНСММЕНТ 
тил мотон мінрюя 

інсоміна 
СОМЕТСЛЗ 

шилася на 55 відсотків і перестали працювати два 

прилади. 

Нарешті настав момент дуже близької зустрічі 

з кометою. Вчені підозрівають щ о може „Вега—1" 

проходила небезпечно близько до ядра комети. Ц е 

є полоса де вже не доходить т. зв. соняшний вітер 

і не забурює хмари пороху та газів, щ о „обвивають" 

густою верствою довкілля комети. Тому тут при

лади можуть спокійно досліджувати „чистий" ма

теріял, себто матеріял, з якого складається сама ко

мета. І, звичайно, науковці надіялися, щ о „Вега— 

1" зможе зфотографувати саміське ядро комети. 

Н а нещастя, деякі частини комети не зігрілися 

відповідно і знімки вийшли не досить чіткими. А то

му щ о міжпланетний корабель пролітав самою 

серединою порошинок та газів, щ о їх викидала ко

мета, камера не могла занотувати чистий образ са

мого ядра комети. Але й те, щ о камера схопила стало 

історичною подією. 

9-го березня „Вега—2" пролітала на віддалі 8030 

км. (4990 миль) від ядра комети Геллея. Виглядало, 

щ о „ В е г а — 2 " вибрала безпечнішу дорогу, бо про

літала коло комети тоді, коли струмінь пороху та 

ґазу, щ о виходив із комети і так щедро обсипав 

„Веґу—1", щ о зіпсував камеру, бив у протилежному 

напрямі. Та хоч „ В е г а — 2 " пролітала рідшим пасом 

пороху та газів, зате порошинки були куди більші, 

гостріші і також пошкодили деякі прилади для дослі

дів. А безнастанне бомбардування соняшної плят-

форми ракети, зменшило енергію та силу руху ракети 

аж на 80 відсотків. Правда, непошкоджені прилади 

далі збирали цінні відомості та дані про комету і її 

полет і пересилали на землю. Крім того саму комету 

було куди краще видно, бо не тільки ракета була до 

неї ближче, але й підлітала до комети з іншого 

напряму. 

Але фотокамери „Веги—2" теж мали проблеми. 

Механічна рука, яка обертала камерою за кометою, 

з невідомої причини зламалася і інженери мусіли за

стосувати спеціяльні методи обертання камери ма

гнетично. Але ця система не була дуже певною і 

знімки з найближчої віддалі вийшли пересвітлені, або 

зовсім згоріли. А ж приблизно десь за десять хвилин 

проблема сама розв'язалася, і камера правильно 

загострилася і обернулася в напрямі до комети. Так 

само сигнали, які висилала ракета на землю, деякий 

час не працювали правильно. 

Та все ж таки на втіху вчених, хоч камери та інші 

прилади мали багато проблем, ракета висилала на 

землю дуже важливі дані, спеціяльно про ядро ко

мети. Перші знімки, хоч і не були дуже ясні, зате вка

зували на те, щ о ,,серце'' комети не „м'яч", як вчені 

дотопер думали, але скорше подовгаста „картопля", 

або т. зв. „пінат" приблизно 11 кілометрів (7 миль) 

довжини. „Вега—2" так само підтвердила, щ о коме

та має тільки одне ядро. 

Несподіванкою для вчених був факт, щ о ядро ко

мети було два рази таке велике, як вони сподівалися 

і не було ясне й льодяне, а навпаки, — чорне, як 

вугілля або чорний оксамит. Та було щ е й інше 

неочікуване відкриття: ядро комети було гаряче — 

приблизно 135 степенів Фаренгайта. 

Вчені зразу почали розшифровувати висліди 

експериментів, які напевно дадуть багато нового і ці

кавого матеріялу. Все це однак приходить важко, бо 

як камера так і прилади не дописали. Та „ В е г а — 2 " 

зробила велику прислугу науці вже хоча б тим, щ о 

подала докладне місце перебування комети Геллея і 

т и м уможливила далі обсервації третього 

міжпланетного корабля—європейського „Джіотто". 

В той час, як „Вега—1" та „Веґа—2" віддалювалися 

з величезною швидкістю від комети, „Джіотто" 



наближався до гості з далеких світів і його небезпечна 

місія щойно починалася. 

Вчені заплянували, щоб „Джіотто" пролетів 

коло самого ядра комети. Це неабияке завдання. Щ о 

секунди корабель робив 68 кілометрів (42 миль), це 

приблизно 50 разів швидше, ніж куля пострілу з ре

вольвера. Якщо б подорожувати тут на землі з такою 

швидкістю, то за одну хвилину можна б пролетіти 

Америку впоперек, від океану до океану. 

Через таку швидкість завдання „Джіотто" ви

явилося куди важчим. Комети висилають порошинки 

та Гази в простори. Ґаз розтягається і витворює 

т. зв. „кому" навколо комети. В комі завжди багато 

порошинок. Запляновано, щоб „Джіотто" летів 

близько комети, по можливості в комі. Але при та

кій скорості як пісок вдарить міжпланетний корабель, 

то проб'є в ньому дірку. Треба було спеціяльної 

охорони. Спершу плянували дати сильну верству 

т. зв. метеоритної охорони. Але тоді тяжко було б 

випустити ракету в простір. Тоді придумали що інше. 

Передню частину „Джіотто" виложили двома 

тонкими верствами. Одна була зроблена з алюмінію 

на 9 інчів, а друга з пластику та алюмінію. Скажімо, 

порошинка величини малої горошинки вдарить 

першу верству, зробить дірочку, але до другої вер

стви вже не дістанеться, бо в міжчасі переміниться 

в пару. Другу верству вже вдарить лише гарячий ґаз 

і, звичайно, діри не зробить. Але порошинки комети, 

якщо оббиватимуть „Джіотто" без перестанку, 

можуть його обернути так, що антени висилання 

будуть показувати в напрямі від землі — і корабель 

не зможе висилати свої повідомлення на землю. Щоб 

зарадити цій проблемі, вчені рішили використати рух 

т. зв. гіроскопа, який крутиться навколо своєї осі 

кожних 4 секунди і тому його тяжко перекинути, або 

обернути. Але виринули ще інші проблеми. Ось, 

наприклад, міжпланетний корабель може вдарити 

більший камінець з великою силою і корабель втра

тивши рівновагу, почне хитатися з боку на бік. 

Звичайно антена корабля не зможе тоді показувати 

в напрямі землі, і ввесь зв'язок зі землею перерветься. 

Вчені ту проблему також вирішили. Вони запрогра

мували в компюторі „Джіотто" безперестанну ра-

діову комунікацію зі землею. Добре, що так сталося, 

бо 2 хвилини перед тим, як „Джіотто" мав бути 

найближче комети, якийсь великий предмет його 

вдарив і сигнали замовкли на пів години. 

Яке ж завдання було „Джіотто"? Науковці 

хотіли прослідити чотири справи. Поперше хотіли 

дізнатися, як виглядає ядро комети. Камера мала це 

показати, яке воно велике, якої форми і кольору. 

Також як і де виходить ґаз порошинки ядра комети. 

Подруге, який склад ядра комети. Досі думали, 

що ядро комети Геллея складається з льоду та інших 

маленьких частинок, залишків та уламків металю. 

Коли комета пролітає близько сонця, нагрівається і 

лід випаровує у простір, звільняючи всі інші частини. 

Якщо „Джіотто" зможе виміряти точно скількість 

ґазу навколо комети то тоді легко буде дізнатися, 

який хемічний склад льоду, тобто ядра комети. 

Потрете важливо знати, скільки пороху навколо 

комети, який його склад, яка величина. Все це 

потрібне для будови нових ракет, щоб порошинки їх 

не продірявлювали і не пошкоджували прилади в 

майбутніх ракетах. Вкінці хотіли знати, яка реакція 

комети на соняшний вітер. 

Для того, щоб побачити, як комета Геллея 

виглядає зблизька, вчені спершу хотіли вмонтувати 

в „Джіотто" телевізійну камеру. Та виявилось, щ о 

це не легко. Бо коли „Джіотто" пролітав близько ко

мети Геллея, він був приблизно 150 мільйонів кіло

метрів (90 мільйонів миль) від землі. Телевізійним 

сигналам треба було 8 хвилин, щоб дістатися з 

„Джіотто" на землю. А тоді ще 8 хвилин, щоб 

відповідні напрямні вислані зі землі, долетіли назад 

до корабля. Якщо б мали керуватися телевізійною 

камерою корабля зі землі, то легко могло б статися, 

що „Джіотто" за той час вже давно минув би ко

мету, навіть її не зфотографувавши. Звичайна телеві

зія виявилася невідповідною. Д-р Келлер запропону

вав замість звичайної т. зв. стружкову телевізію. 

Стружки металю так поскладані, що можуть за

нотувати ясність та темноту комети і самі вибирати 

місце наступної знімки, обертаючи відповідно до то

го напрям камери. 

Камеру хоронить великий мотор, що затримує 

порошинки. Щоб бачити комету, камера мусить 

дивитися в дзеркало. І власне це дзеркало, а не ка

мера, могли бути пошкоджені порошинками. Раке

та „ Джіотто" мала також т. зв. спектометр — 

прилад, що показує, які і скільки хемічних елементів 

знайдено в порошинках та газах комети. Спектоме-

три побудовані в ракеті так, що порошинки або газ 

можуть легко зайти в т. зв. камеру зразків. Там вони 

нагріваються і перетворюються в ґази. Тоді 

проходять сильним електричним полем. Електричне 

поле витягає з кожного атома порошинки чи газу 

електрон. Атом наелектризовується і проходить далі 

магнітним полем, яке в свою чергу його притягає. 
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Коли полем проходить атом більшої ясності, 

магнітне поле його згинає. Коли атом менший, ясний 

вигинається менше. Магнітне поле розрізняє і роз

діляє легкі і тяжкі атоми. Тоді атоми вдаряють в 

т. зв. детектор: Легкі — менше намагнітизовані 

вдаряють в одне місце. Важчі, більше намагні-

тезовані вдаряють в інше місце. „Джіотто" ра-

діовими хвилями все це сигналізує на землю. Вчені 

дивляться на т. зв. радіограф і дізнаються, скільки 

котрих елементів було в атомі порошинки чи ґазу. 

Ракета „Джіотто" мала два електрометри, що 

міряли частини ґазу, два, що міряли йонізовані гази, 

і один, що міряв склад порошинок. Коли частинка 

порошинки входила в отвір камери зразків, вона 

вдаряла в срібну плитку з такою силою, що зразу 

перетворювалася в пару. Пара входила в спектоме-

тер і подавала склад частинок порошинок. 

14-го березня 1986 року вночі, міжпланетний 

корабель „Джіотто" підлетів найближче, як тільки 

було можливим, до комети Геллея. Чим ближче 

однак „Джіотто" наближався до комети, тим більше 

було здивування обсерваторів. Всі думали, що чим 

ближче до комети, тим більше буде порошинок і 

ґазів. До бляхи, якою був покритий корабель, були 

причеплені мініятурні мікрофони. Науковці уважали, 

щ о коли порошинка вдарить об поверхню 

„Джіотто", вони на землі почують звук. Але нічого 

не було чути. Під час наступної пів години 14 

порошинок комети вдарило в ракету. Виглядало, що 

комета Геллея мала куди менше порошинок, ніж 

вчені передбачували. В дійсності космічному кораблю 

„Джіотто" так само як кораблю „Веґа—2" вдалося 

щасливо оминути струм пороху, що в нього так 

нефортунно попав „Веґа—1". „Джіотто" набли

жався зі скорістю 4,1000 кілометрів на хвилину до 

ядра комети. На віддалі 20 хвилин від комети спек

трометри відкрили водну пару. Астрономи думають, 

що комети складаються із звичайної замороженої 

води, занечищеної всякими відпадками. Мільйон ро

ків тому, коли постала комета, навколо неї була ма

са пороху, скалок, уламків каміння та хемікалій. 

Отже насувалися питання: які ці порошинки, які 

хемікалії? 

Хтось може зауважити: „Невже тих всіх дослідів 

не можна зробити на землі? Невже треба аж 

міжпланетарних кораблів для цього?" 

Та тут власне виринають проблеми. Коли моле

кули порошинок вилітають із ядра комети, соняшне 

проміння і хемічна реакція вітру їх зразу розломлю

ють. Астрономи на землі бачать тільки частину 

оригінальної молекули-порошинки чи ґазу. Дуже 

тяжко собі з того уявити правдиву молекулу поро

шинки, тим більше дізнатися, який її склад. Коли 

„Джіотто" пролетів комою комети Геллея а 

компютори шукали за ядром та його знайшли усі 

обсерватори були при телевізійних апаратах, щоб 

оглядати ядро, отвори з яких страшенною силою 

викидають струми пороху і ґазу, та захоплюватися 

баченим. Коли „Джіотто" підлетів ще ближче до ко

мети, його автоматична камера відвернулася від ядра 

комети і почала вказувати до отвору з найсильнішим 

струмом, звідки виходив ґаз. Раптом почувся 

страшний свист, а після нього гуркіт і величезний 

кусок „пороху" може ЗО кілограмів ваги просто 

пролетів охоронною плитою. Обсерватори побачили 

як „Джіотто" захитався, а тоді зауважили, щ о 

найновіші знімки стали м'якими та неясними, ніби 

пушинки снігу літали по них. Порошинки почали 

свою деструктивну роботу, почали нищити дзеркало 

камери. Та в останній хвилині зник слід соняшного 

вітру і спектометри могли міряти чистий ґаз з ядра 

комети. „Джіотто" був тільки 4,000 км. від ядра ко

мети, а ґаз вилітав з такою силою з отворів ядра, 

що йому протиставитися не було сили. Раптом тисячі 

порошинок почали вдаряти в дзеркало „Джіотто". 

Мікрофони посилали на землю дослівно „рев" 

ударів, немов буревій морських хвиль об скали. 

Десяток великих порошинок-крушинок вдарило в 

дзеркало і камера перестала працювати. А дві секун

ди перед найближчою зустріччю і радіо-сиґнали пе

рестали діяти. 

Великі антени землі прислухалися! Вони чули 

сигнали „Джіотто" але дуже слабі! Раптом сиґнал 

засвистів голосно, а тоді замовк. „Джіотто" 

зіткнувся з великим кришталем-камінцем, який щой

но вилетів з отвору ядра комети і замовк, сильно 

похитуючись. Та інженери не журилися, бо він мав 

приладдя, яке автоматично могло поправити небез

печне хитання. Так і сталося. Сигнали внедовзі знов 

забили голосно, і вже не втихали. Найменше 100 

кусочків більших порошинок пролетіло охоронною 

плиткою ракети. Вони перегнули плитку в декількох 

місцях а частину охоронної верстви знищили. Та 

„Джіотто" все те щасливо пережив! 

Наступного дня науковці могли проголосити 

світові, що поверхня ядра комети Геллея нерівна; має 

довжину 15 кілометрів, довша ніж ширша, посередині 

має вирізування у формі зубчиків; ядро можна 

порівняти до горішка-пінат; має багато отворів, з 

яких величезною силою вилітають порошинки та 

гази; крутиться навколо своєї довшої осі; найбільший 

отвір ззаду комети, на меншому боці ядра і там 

виходить найбільший струм пороху та газів. Усі вони 

були вдоволені тими відкриттями. 

Понад 20 століть комета Геллея є частійшою 

гостею нашої землі — через кожні 76 років пролітає 

вона навколо нашого сонця, окутана здогадами, 

таємницями, забобонами. І лише минулого року 

людині вперше пощастило заглянути в її глибину, 

вперше відкрити деякі її таємниці. 

Та майбутнє принесе ще більше, — бо досліди 

над зібраними матеріялами продовжуються. 

Леся Шанта 
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Х Р О Н І К А 

„ В М А Й Б У Т Н І Ч А С И 
) ) 

Коли 12-го липня 1987 року о годині 10:00 вече

ром подруги Ася і Маланка відкрили браму табору, 

30 юначок і 8 членів проводу увійшло „В майбутні 

часи" і так розпочався табір УПЮ-ок на „Новому 

Соколі" незвичайним хрещенням табору. 

Усі перейшли з „минулого" часу через браму у 

„теперішній" час- Там зустріли їх ворожки, які 

ворожили майбутнє із карт та із читання ліній на 

долонях, а до того пригравала циганська музика. 

Нагло ворожки зникли, а на стежці появилися 

колірові світла, а юначки в „майбутніх" одностроях 

новітними танцями запрошували гостей вступити 

цією стежкою у „майбутнє". Гості уважно ішли цією 

стежкою, загорненою в таємничий туман, аж до 

ватри. 

Там їх вітали „механічні" кельнерки і частували 

сиром та тістечками. Гуртки „Незабутній вогонь", 

„Електричні помідори", „Світло при стежці" і 

„Останній день в минулім" зібралися, щоб заспівати 

таборову пісню „Мрія". 

Всі довго залишилися при ватрі, щоб радуватися 

теперішним часом і мріяти про майбутнє, що чекає 

нас усіх. 

пл. розв. Діня Заяць 

6-ий Курінь УПЮ-ок ім. Марка Вовчка 

Чикаґо 

под. Ася Бабюк (зліва) і под. Маланка Турченюк (з права) 

відчиняють браму. 

„Ворожка" роз. Нана Смик ворожить под. Лесі Войчак. 

Табір юначок „В майбутні Часи" — ком. Ася перша з ліва клячить. 
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З Ж И Т Т Я У К Р А Ї Н С Ь К О Ї М О Л О Д І БРАЗИЛІЇ 

X I V К О Н Г Р Е С К Л Е М У 

На початку лютого 1987 року у місті Куритиба 

відбувся XIV конгрес молоді Бразилії українського 

походження, яка об'єднана в молодіжній організації 

К Л Е М при Хліборобсько-Освітньому Союзі (ХОС). 

У конгресі взяло участь понад 600 делегатів та 

гостей. 

Протягом року члени нашого КЛЕМ-у на

полегливо працювали, щоб цей з'їзд молоді пройшов 

успішно і щоб делегати та гості винесли з нього 

найкращі враження. 

Виставка українських вишивок в часі Конгресу 

Конгрес української молоді урочисто відкрили 

юнаки Корнелій Шмулик та Сергій Мацюра. 

Прапороносці внесли до залі Хліборобсько-

Освітнього Союзу український та бразилійський пра

пори. Духова оркестра „Банда ліра" з Парани 

виконала український та бразилійський національні 

гимни, а відтак пластову пісню „Ми ростем, ми надія 

народу". Учасників конгресу привітали посадник 

Куритиби д-р Роберт Рекійон та депутатка до 

штатного уряду Віра Відчимишин. 

За почесним столом сиділи уже згадані 

д-р Р. Рекійон, В. Відчимишин, а також єпископ 

Єфрем Кривий — духовний зверхник Української 

Католицької Церкви у Бразилії, прот. Микола 

Милусь — адміністратор У А П Ц , д-р Аффонсо 

Антонюк — голова Крайової Української Репрезен

тації, проф. Надія Киричук — голова осередку 

українських студій, Ілярій Безручка — почесний 

голова ХОС-у та КЛЕМ-у, С. Мацюра — голова 

КЛЕМ-у, К. Шмулик — заступник голови, представ

ники багатьох інших організацій. 

Учасники Конгресу під час обіду 

Забава учасників Конгресу 

Після відчитання протоколу останнього конгресу 

та численних привітань проф. Н. Киричук дала 

доповідь на тему „Українська культурна спадщина" 

і висвітлила ряд прозірок. Був показаний також 

фільм „Жнива розпачу" про жахливий голод в 

Україні в 1932-33 роках, штучно створений Москвою 

на знищення українського народу. Присутнім на фо

румі конгресменам була роздана інформативна 

брошура про голод на Україні, автором якої є о. Во

лодимир Ханейко. 

Закінчилась офіційна частина і гостей запросили 

до театру Сескі да Естіна, на сцені якого виступали 

фолкльорний танцювальний ансамбль „Барвінок", 

хор під орудою п. Барана. А увечорі клемівці влашту

вали баль. Гарно грала українська оркестра з міста 

Сан Павло. 

На другий день, в неділю, в українських церквах 

— католицькій і православній — правились урочисті 

Служби Божі, в яких взяли участь делегати і гості 

конгресу. Після Богослужень у залі ХОС-у о. Тарас 

Олійник виголосив доповідь про початки 

християнства та про 1000-ліття Хрещення України — 

видатну подію в житті нашого народу. Присутні 

вислухали доповідь з великим зацікавленням. Після 
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Виставка української різьби на дереві в часі Конгресу 

доповіді було багато запитань, на які о. Т. Олійник 

радо відповідав. 

Сестрицтво церкви та членки жіночої організації 

при Х О С потрудились, щоб приготувати смачні 

українські страви і щедро пригощали молодих 

конгресменів, делегатів та гостей з'їзду. А 

організація К Л Е М подбала, щоб під час конгресу 

молодь могла оглянути ряд виставок українського 

народного мистецтва, українських строїв. У бібліо

теці ХОС-у відкрилася виставка картин д-ра Григорія 

Пелюхна, сестер Розаври та Розанжели Бащиних. 

Велике зацікавлення викликали виставки вишивок 

Іванни Борощенко, Ольги Горачук та Василини 

Янкощук, а також писанок, різьби по дереві, 

випалювання. 

В залі КЛЕМ-у були розвішені фотографії 

перших членів цієї молодіжної організації, а 

документи, які можна було тут побачити, найкраще 

Відкриття XIV Конгресу КЛЕМ-у: При почесному столі сидять: 
Кир Єфрем Кривий, єпископ УКЦ в Бразилії, д-р Роберт Рекійон, 
посадник міста Курітіба, Сергій Мацюр, голова КЛЕМ-у, Віра 
Видчимишин, посолка провінційного уряду Парани, о. Микола 
Милусь, УАПЦ, Корнелій Шмулик, заступник голови КЛЕМ-у 
відкриває Конгрес, д-р Жідарт Атідерт, посадник Прудентополя, 

Доротей Гавдида 

ілюстрували працю та розповідали про життя наших 

„клемістів" за 40 років існування цієї організації. 

На конгресі була вибрана нова управа Асоціяції 

Українсько-Бразилійської Молоді. Клемівці 

вшанували почесного голову організації І. Без ручка 

і вручили йому пропам'ятну табличку. 

XIV конгрес КЛЕМ-у пройшов під гаслом 

„Готуємось до відзначення Тисячоліття Хрещення 

України". Наступний конгрес української молоді 

запляновано провести у 1988 році в місті Пруден-

тополісі. 

На закінчення делегати і гості проспівали „Не 

пора, не пора" та „Боже Великий". 

Ангелина Чечко 

Корнелій Шмулик 

З А Г А Д К И 

К Н И Ж К О В А п о л и ц я 

Прочитайте зашифроване тут прислів'я про 

книжку. Перш ніж почати розгадувати його, зверніть 

увагу на розміщення книг, тоді легше буде знайти 

ключ для відгадки. 

Виправте помилку 

Візьміть 12 сірників і зробіть з них таке рівнання, 

як показано на малюнку. Рівнання, як бачите, 

невірне, бо з нього виходить, що 

КРАНШАИЄГАВ АНЕВЩЩАС АТ І СУ ТТ І ІШУАЄК 

КРАНШАИЄГАВАНЕВЩЩАСАТІСУТТІІШУАЄК Перекладіть один сірник так, щоб рівнання було 

правильне. 

Розгадки в наступному числі „Юнака". 
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Х Р О Н І К А 1 

О Т Т А В С Ь К І П Л А С Т У Н И З У С Т Р І Ч А Л И Д . Ш У М У К А 

У середу, 10-го червня 1987 р„ в церкві Нотре 

Дам в Оттаві відбувся екуменічний Молебень і кон

церт в пам'ять тих українців і балтійців, які заги

нули від рук московських окупантів. 

На церемонії представники цих народів несли 

свої прапори. Український прапор несли дівчата з 

танцювальної групи „Дніпро", а прапор Канади — 

пл. роз. Борислав Кіт у товаристві пл. роз. Павла 

Ґрейнджера і пл. роз. Оксани Осадчук. 

Головну проповідь виголосив о. Ігор Куташ з 

Монтреалю. У концерті виступив також хор церкви 

св. Івана Хрестителя з Оттави. Після того був ма-

ніфестаційний похід до пам'ятника героям, що заги

нули у війні. На землі були запалені свічки у формі 

великого хреста. Тому що це було пізно ввечорі, 

запалені свічки зробили зворушливе враження. Біля 

пам'ятника з промовою виступив також посол 

Андрій Вітер. 

Не менш важливою була і друга подія: в неділю, 

21-го червня, оттавські пластуни вітали на летовищі 

у столиці Данила Шумука — довголітнього в'язня 

московських концтаборів, незламного борця за 

людські і національні права українського народу. 

В Оттаві Данило Шумук зустрівся з українською 

громадою, з послами Кендієм і Вітром, виступив в 

університеті Карлетон, зізнавав перед комісією прав 

людини у парляменті. Він також мав зустріч з 

міністром закордонних справ Канади Дж. Кларком, 

який багато допоміг у його звільненні. 

Я радий, що мав можливість знову зустріти 

Д. Шумука, коли він виступав перед журналістами. 

Тут я ще більше довідався про тернистий шлях і 

незламну волю цього борця проти московської 

тиранії. Я привітався з нашим гостем і побажав йо

му всього найкращого на вільній канадській землі. У 

відповідь Д. Шумук сказав щиросердечно „Дякую!". 

пл. роз. Борислав Кіт 

Данило Шумук серед Оттавських пластунів 
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Х Р О Н І К А 1 

Ю Н Т І 

Кожного року в Торонті при кінці червня 

відбувається фестиваль культури народів, що 

замешкують в Канаді. Цей фестиваль дає нам 

можливість показати іншим народам нашу 

культурну спадщину. Тим фестивалем ми маємо 

змогу також побачити культуру інших народів. За 

дев'ять днів можемо відвідати цілий світ. При 

кожному павільйоні можна побачити народні одяги, 

мистецтво й скоштувати народні страви. 

Можна також відвідати різні павільйони, 

наприклад Токіо, Гаваї, Берлін, Краків, а також три 

українські павільйони — Київ, Львів і Одесса. Біль

ша частина нашого гуртка бере участь в Київському 

павільйоні. Ми тут виступаємо з танцями і співом. 

Цього року наш павільйон виграв нагороду за 

найкращі народні танці. 

Нам дуже подобається показувати іншим 

національностям нашу українську спадщину. 

СКОБ! 

Гурток „Підсніжки", 16 Курінь УПЮ-ок 

ім. Ц. Паліїв, Торонто 

„ Д Е Н Ь С О Л І Д А Р Н О С Т И " 

З П О Л І Т И Ч Н И М И В ' Я З Н Я М И 

У Т О Р О Н Т І 

Юнацтво Пластової Станиці в Торонті, 

приготовляючись до 3-ої пластової проби, 

зорганізувало на 12 січня цього року „День 

солідарности". 

Юнацтво разом з батьками зібралися в шкільній 

залі при Свято-Миколаївській Церкві, щоб послухати 

у програмі про обраних дисидентів. 

Ті, що виступали представили героїчне життя та 

мистецьку й громадську працю кількох дисидентів, 

а саме: Миколи Горбаля, Василя Стуса, Юрія 

Шухевича, Левка Лукіяненка і Миколи Руденка. 

Наш гурток „Сон літної ночі" обрав Миколу 

Горбаля, щоб представити його життя і дещо з 

поезій. 

ст. пл. Леся Потічна — впорядниця 

Ч О М У „ К О Р С А Р І Ч А С У " ? 

Табір юначок на „Вовчій Тропі" літом 1987 ро

ку прибрав назву „Корсарі часу". Нас питалися чо

му ми вибрали таку назву. Це вияснила усім наша 

таборова точка на велику ватру в часі Дня Пластуна. 

А я тут хочу поділитися нашими думками, які ми 

мали вибираючи цю назву, із усіми читачами 

„Юнака". Надіюся, що наші роздуми пригодяться 

усім нашим друзям і подругам. 

Дехто марнує час... 

Дехто зловживає часом... 

Дехто перестає цінити час... 

А ми — „Корсарі часу"... 

Час використовуємо до останньої хвилини... 

Час шануємо так, як красу природи... 

Час для нас — ключ до Батьківщини... 

Чи в минулому — чи в сучасному — чи в 

майбутньому 

Ми використовуємо час, щоб осягнути нашу 

мету. 

Ми подорожуємо в минуле, щоб навчитися про 

нашу Батьківщину і наших предків. 

У сучасному: ми використовуємо ці три тижні, 

щоб осягнути якнайбільше успіхів у пластуванні. 

У майбутньому: ми запляновуємо свій час так, 

щоб бачити нашу ціль наперед. 

Час — це те, що ми вживаємо для себе, наших 

рідних, друзів та усіх, що потребують нашої помочі. 

Час — це наш скарб! 

Час — це не хвилина, чи година, чи день — а 

наше життя! 

Час — це ми! 

ст. пл. Дарка Ласовська 

бунчужна табору УПЮ-ок 

п.н. „Корсарі часу" 



П Р И В І Т И Д Л Я „ Ю Н А К А 5? 

До часу виготовлення цього числа наспіли до 

„Юнака" такі привіти із літних таборів та вишколів: 

1. Вишкіл новацьких виховників п.н. „Йде жваво 

наша гра" прислав привіт із численними підписами 

та ще і знімку учасників і проводу, на якій 

начислюємо 66 учасників і 17 членів проводу. 

2. Вишкіл юнацьких виховників В Ю В мав лише 

вісім учасників і либонь тому назвав себе „Одна і 

сім". Підписали привіт і учасники і провід. 

3. Новацький табір на „Вовчій Тропі", що тим 

разом був спільний нараховував 127 учасників і 

прийняв назву „Перед нами сміється земля". 

Команданткою того табору була сест. Віра Попель. 

4. Табір новаків на „Новому Соколі" прислав 

гарненький, веселий привіт відповідний до назви „З 

усмішкою на устах" та з підписом братчика Славка 

Пришляка як коменданта і його „помічників". На 

таборі було 48 учасників. 

Редакція „Юнака" дякує за привіти та чекає 

дальших! 

Вовча Тропа 
198? 
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ст. пл. Олесь Кузишин 

Н О В І П Л А Т І В К И 

ЛІЛЕЯ — Вокальне тріо ,,Лілея"складається з трьох 

осіб: Олександри Козак, Ліліяни Головатої та Беати 

Вуйцік. Всі три виступали в українських вокально-

інструментальних ансамблях щ е в Польщі, де на

родилися і прожили свої юні роки, після переселення 

їхніх батьків на польські землі. Н а цій платівці тріо 

„Лілея"виконує буковинські, лемківські і закарпат

ські пісні, як також чотири сучасні пісні авторства 

М . Білого, Р. Дрозда та Л. Левітової. Вокалістам 

акомпаньює ансамбль під керівництвом Ю р к а 

Кулицького. 

УеузЬап Соттипісаііоп» Іпс. 

Р.О. Вох 125 

Зіаііоп 81. Міспеї 

Мопігеаі, ОиеЬес, Сапасіа Н 2 А ЗЬ9 

Ш-.Щ--, »*•*-—ш А ч т Т Д 

1 « С Ж Л г У-тЖ $Ц 

Й 1 СНегет?Ьупа 

Ч Е Р Е М Ш И Н А ч. 2 — Широко популярний ансамбль 

„Черемшина" придбав собі багатьох прихильників 

у наслідок своєї першої, дуже успішної платівки, як 

також із серії виступів на більших українських фе

стивалях. На цій другій платівці, Клявдія Мельник, 

Лідія Рудич, Надіна Зветков та Марко Беднарчук 

виконують народні пісні, в різних обробках, одну 

сучасну пісню композитора І. Шамо, та чотири ком

позиції Марка Беднарчика. Акомпаньює інструмен

тальний ансамбль під керівництвом Марка 

Беднарчика і Юрка Кульчицького. 

Уеузпап Соттипісаііопз Іпс. 

Р.О. Вох 125 

Зіаііоп Зі. Міспеї 

Мопігеаі, ОиеЬес 

Сапасіа Н2А ЗЬ9 

УКРАЇНСЬКЕ ВЕСІЛЛЯ — Це подвійна платівка, 

на якій записані головно українські народні пісні 

танцювального характеру. Пісні виконує оркестра під 

керівництвом Івана Шеремети — довголітнього 

керівника багатьох танцювальних оркестр. В трьох 

піснях співає вокаліст Михайло Бойко. 

Зіерре Кесогсіз 

795 Беуеу 

Огеепгіеісі Рагк, ОиеЬес 

Сапасіа Н У 1Р5 

єл <^А<.щШікжі єі 5^^^!^^^ 

5Лвгепте*з , 

М<с!юе(8суко 

Б 

| д 

Н І 

21 



ІЗ Т В О Р Ч О С Т И К О Л И Ш Н І Х П Л А С Т У Н І В 

(журналістичний гурток при Станиці Торонто, 1952) 

О ні, То не блакитний міт, 

не казка опалева, — 

то справді дія, 

то так було! 

(У. Кравченко) 

Вік 15-17 років. Тямка Батьківщини — з рідного 

дому і його околиць у нас вже давно поширилась на 

всю Україну. М и її знали не тільки з описів й навчання 

у школі, але частинно вже з власних мандрівок. Скит 

Манявський, Крилос своїми руїнами мовчали перед 

нами і зроджували в нас гордість за стародавнє 

минуле нашої Вітчизни. 

Лисоня, Маківка, стрілецькі могили у Львові ста

вали перед нами як живі свідки недавньої героїки 

України. Інші мандрували місцями Запоріжжя, із 

Шведських могил ми вдивлялись в недалеку Полтаву, 

бували ми й у церквах Печерська, в соборі Св. Софії, 

ходили слідами гайдамаків в Умань. Щ е інші з нас 

блукали зі смутком у серці полями Берестечка, спо

чивали в тіні холмської вежі, благали в Богоматері 

і Почаєві кращої долі для українського народу. 

Мандруючи, ми чули якусь мову. Немов би рідна 

земля мовила нам свій заповіт. І ми відчули 

нестримне бажання іти слідами своїх далеких серцю 

близьких предків. Слідами тих, що вміли будувати 

й що вміли стати в обороні своїх храмів, своїх до

мів, своєї Батьківщини, її прав. 

В мандрівках ми пізнавали наших людей, ми 

відчували їхню привітність їхню приязнь до нас. І са

ме це пізнання збагачувало нашу любов до свого 

люду. Нераз вертаючись з мандрівок до родинного 

дому, ми відчували якийсь дивний трепіт душі. М и 

відчували, що не належимо вже тільки до свого до

му, ми приналежні Батьківщині. І їй ми більше зобо

в'язані, ніж своєму родинному домові. 

(Уривок із споминів) 

Гірський Орел 

ІЗ Н А Р О Д Н О Ї М У Д Р О С Т И Х Р И С Т И Я Н С Ь К О Ї УКРАЇНИ 

„ПРАВДА В ОЧІ КОЛЕ!" 

У приповідках, прислів'ях чи приказках України 

правда це перш усього втілення Божої і людської 

справедливости, а що в загальному „хто бреше, то

му легше, а хто правдує, той бідує", тому сказати 

комусь правду в очі, значить зробити з нього свого 

ворога, бо „правда в очі коле". 

В українській народній мові поняття правди 

нерозлучно зв'язане із праведністю і „праведно 

жити" значило жити згідно з Божою і людською 

правдою, а в народній присязі обвинувачений го

ворить: „Перед Богом стою і кажу правдиво" тому, 

згадуючи покійного чи покійницю, що чесно й гідно 

провели земне життя, говорилося: „Хай його Го

сподь між праведники прийме!" Правдолюбцем 

звали людину, що воює за правду", правдомовцем, 

що говорить правду. Але враз із цим, „правдувати", 

це промежуток часу, коли царює правда, під час коли 

сьогодні „нема в світі правди, правди не зіскати, бо 

тепер неправда стала правдувати — тепер уже прав

да стоїть край порога, а тая неправда сидить кінець 

стола". 

Так же ж само слово неправда в українській мові 

має не лише значення брехні, але теж неспра-

ведливости, „неправдиво винити", значило 

несправедливо когось обвинувачувати, а „правдити" 

— звільнити від обвинувачення. 

Цікаво, що в любовних народніх піснях України 

в більшості жінки правду говорять, бо „вона мене 

вірно любить, вона мені правду скаже" або „ніхто 

мені без милої правдоньки не скаже", під час коли 

„кілько в решеті водиці, тільки в парубків правдиці". 

Г.Л.Н. 

За „Шляхом" 
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Д А Т К И Н А ПРЕС-ФОНД „ Ю Н А К А " І 

„ГОТУЙСЬ" 

що вплинули від ЗО. 8. до 10. 10. 1987 

Австралія: 

$20.00 — Микола Строкон, Сідней (дивись 

„Замість квітів на могилу" пл. сен. 

В. Сліпка). 

Канада: 

$50.00 — КПСтаршина на потреби Видав

ництва (дивись „Замість квітів на 

могилу" полковника Петра Содоля) 

$25.00 — Пл. Станиця Едмонтон (дивись 

„Замість квітів на могилу" бл. п. 

Петра Трильовського) 

$50.00 — 3 нагоди новосілля реф-ки У П Н у 

Станиці ст. пл. Наді Казимири-Дзьо

би і Юрка Дзьоби члени Пл. Станиці 

в Оттаві пожертвували на прес-фонд 

„Готуйсь" з висловами всього най

кращого в їхньому новому домі. По

дала Христя Габрович. 

$1,000.00 — Пожертва пл. сен. Володимира 

Івашка з нагоди Ювілею 75-річчя 

Пласту на прес-фонд „Готуйсь" і 

„Юнак", Саскатун, Саск. 

ЗСА: 

$25.00 — Ст. пл. Катя Великорідько-Портер 

(дивись „Замість квітів на могилу" 

св. п. Василя Копаниці). 

$1,170.00 — Разом 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

інж.пл. сен. ВОЛОДИМИРА СЛІПКА 

члена Львівського Куреня „Чорноморці", що відій

шов на Вічну Ватру 18 серпня 1987 р. в Мельборні, 

Австралія, склав 20.00 дол. Микола Строкон з 

Сіднею. 

З нагоди Ювілейної Міжкрайової Пластової 

Зустрічі у 75-ліття Пласту усім її Учасникам 

пересилаю сердечні привітання й побажання щасли

во провести пл. табори, зокрема урочисто відбути 

Ювілейні святкування на Пластовій Січі. 

У всьому хай благословить щедрий Господь та 

допомагає своїм могутнім заступництвом наш 

Небесний Опікун — Святий Юрій Переможець. 

З пластовим привітом „Готуйсь і СКОБ!" 

Ваш. о. Володимир Івашко 

П.С. В залученні моя пожертва на „Готуйсь" і 

„Юнак" $1,000.00. 

Д А Т К И Н А П Р Е С - Ф О Н Д „ Ю Н А К А " 

щ о вплинули від 10. 10. до 10. 11. 1987 р. 

ЗСА: 

$20.00 ам. — М. Лещишин в пам'ять св. п. Яро

слава Рубля (дивись „Замість квітів 

на могили") 

$20.00 — Дарункова передплата 

Канада: 

$10.00 — Гурток „Чарівний Черемош", XVI 

Курінь УПЮ-ок ім. Ц. Паліїв (дивись 

„Замість квітів...") 

— Торонто — заробіток з продажу 

печива. 

$30.00 — Е. Ю. Бабії, Іслінґтон, Онт. у 

пам'ять п. Ольги Масник (дивись 

„Замість квітів на могилу") 

$25.00 — Пластова Станиця Едмонтон у 

пам'ять Стефана Ґроха (дивись „За

мість квітів на могилу") 

$100.00 — Пл. сеніори Ірина і Роман 

Вжесневські (дивись „Замість квітів 

на могилу") 

Замість квітів на могилу 

сл. п. 

СТЕФАНА ҐРОХА 

довголітнього директора Курсів Українознавства в 

Едмонтоні Пластова Станиця склала $25.00 на прес

фонд „Юнака". 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

ОЛЬГИ МАСНИК 
матері інж. М. і Л. Масників і бабусі пластунів/-ки 

Тані, Славка і Олега склали приятелі Е. і Ю. Бабії, 

на прес-фонд „Юнака" $30.00. 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

пл. сен. ЯРОСЛАВА РУБЛЯ 

склав на прес-фонд „Юнака" $20.00 М. Лещишин з 

Нью-Йорку, ЗСА. 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

ТАМАРИ МЕЛЬНИК-НОВАК 

доньки колишньої станичної Пл. Станиці Нью 

Гейвен, Н.Й., Василини Шраменко-Данко склала 

Станиця на передплату „Юнака" для незаможної 

пластунки $20.00 — Даток надіслав пл. сен. Миро

слав Троян — станичний. 
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Замість квітів на могилу 

св. п. 

ЯРОСЛАВА РУБЛЯ 

пластового і громадського діяча — голови Кар

патського Лещатарського Клюбу, близького не

забутнього друга великої кількости членів Пласто

вого Куреня „Бурлаки" — пластові сеніори Ірина і 

Роман Вжесневські склали $100.00 — вшановуючи 

Його пам'ять. 

Подрузі Славі сердечні вислови співчуття. 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

ПЕТРА ТРИЛЬОВСЬКОГО 

Пл. Станиця Едмонтону, разом з висловами 

співчуття родині пл. сен. Богданові й Софії та ст.пл. 

Зеневі й Уляні Трильовським — склала $25.00 на прес

фонд „Юнака". 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

ВАСИЛЯ КОПАНИЦІ 

діда подруги Марти Юзенів склала пожертву 25.00 

на потреби Пл. Видавництва, разом з висловами 

глибокого співчуття ст. пл. Катя Великорідько-

Портер. 

Замість квітів на могилу 

сл. п. 

полковника ПЕТРА СОДОЛЯ 

батька пл. сен. Петра Содоля — голови Головної 

Пластової Ради, Крайова Пластова Старшина 

Канади склала пожертву на Пл. Видавництво $50.00 

разом з висловами глибокого співчуття Родині по 

втраті Чоловіка, Батька і Діда. 

П О Ж Е Р Т В И Н А Ф О Н Д С І Р О Г О Л Е В А 

ЗСА: $1,405.00 

На сплетення нев'янучого вінка в пам'ять св. п. 

друга — Прометея пл. сен. керів. Іларіона 

ДОМБЧЕВСЬКОГО, батька 7-го КУРЕНЯ УПС ім. 

Андрія Войнаровського, який відійшов на Вічну Ва

тру 13 січня 1987 року склали: $200.00 7-ий Курінь ім. 

А. Войнаровського, по $100.00 Осипа Галяревич, 

Микола і Марія Грушкевичі, Маруся і Лев 

Домбчевські, Роксана і Любомир Кузьмаки, Зенон 

Онуфрик; $60.00 Наталія і Іван Коропецькі; по $50.00 

Остап Баран, Соня Березовська, Анізія Мандзій, 

Атанас Столярчук; $30.00 Теодосій і Дарія Само-

тулки; по $25.00 Іван і Марія Галії, Богдан 

Домбчевський, Богдан Маланій, Сальвина Іваницька, 

Любомира Йолдас, Микола Кавка, Микола і Оксана 

Коропецькі, Ольга Лукасевич, Христина і Юрій 

Навроцькі, Євгенія і Мирослав Подоляки з дітьми, 

Богдан і Христина Шепеляві; по $20.00 Степанія Ква-

совська, Іван Нинка, Ольга і Степан Парубчаки, 

Марійка і Оксана Смішкевич, Яро і Оля Цегельські, 

по $10.00 Ірина Домчевська, Осипа Кобзар, Михайло 

і Любомира Пежанські, Омелян і Марія Смішкевичі, 

— всього разом 1,405.00. 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

пл. сен. ОЛЬГИ ВОЗНЯК 

яка відійшла на Вічну Ватру 29 червня 1986 р. в 

Клівленді, склали пожертви на Фонд Сірого Лева: 

по 25.00 пл. сеньйори: Микола Грушкевич, Ігор 

Захарій, Ігор Руденський, Дарія Федорів; по $20.00 

пл. сен. Володимир Базарко, Микола Голіян, Марта 

Кассараба, Ярослав Кришталович, пані Орися Сав

чак; по $15.00 пл. сен. Люба Боднар, пані Олена 

Мовчан; по 10.00 пл. сен. Марія Антонів, пл. сен. 

Богдан Ковч. Разом склали $250.00. 

* * * 

ДАТКИ НА ФОНД СІРОГО ЛЕВА 

$6,345.00 Курені УСП і УПС ім. Андрія 

Войнаровського з продажу жетонів 

вплатили на Видавничий Фонд ім. 

Сірого Лева в роках 1986 і 1987 та з 

пожертв „Замість квітів на могили" 

св. п. Іларіона Домбчевського і св. п. 

пл. сен. Ольги Возняк (дивись „За

мість квітів...") 

$8,000.00 разом зібрали на Фонд ім. Сірого 

Лева Войнарівці! Вдячність їм і 

похвала! 

Головна Пластова Булава, яка останніми ро

ками зустрічається з великими фінансоввими 

труднощами, сердечно вдячна усім жертводавцям за 

допомогу. Цінимо зокрема зрозуміння для наших 

потреб отця пл. сен. Володимира Івашка — 

основника й першого провідника Пласту в Канаді, 

що вклав багато труду при переміщенні пластових 

клітин з Европи до Канади. 

Скріплює також віру в майбутність Пласту і 

праця Куренів УСП та УПС ім. А.— Войнаров

ського, які зібрали цеголками пожертви на ВФонд 

ім. Сірого Лева й виявили глибоку пошану й вдяч

ність за труд всього життя свого провідника сл. п. 

Іларіона Домбчевського — Прометея. 

Головна Пластова Булава лучиться з вислова

ми жалю й співчуття для Родини й Побратимів з 

Куренів ім. А. Войнаровського, що не стало між 

нами вірного пластовим ідеям, відданого Богові й 

Україні пластового побратима. 

Головна Пластова Булава 
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І Х т о з В а с п о д о р о ж у є \ 

Я • літаком • кораблем • поїздом • автобусом і 

Я у Канаді чи поза Канадою і» 

2 повинен купити подорожний квиток та одержати 5 

Ж безплатно потрібні інформації і поради *; 

| в українському подорожному бюрі І 

З М А Р К І Я Н А К О Г У Т А | 

І і І 

І ІГОРЯ К У Р И Л І В А І 

1 Віоог Тгауеі А%епсу \ 

8 і 

| 1190 Віоог Зі. \Уе8І — Тогопіо М 6 Н Ш 2 , Опі. а 

| Теїерпопе: 535-2135 & 535-2136 І 

З Д О Р О В И Й і С М А Ч Н И Й Х Л І Б 

та всякі інші печива 

випікає 

У К Р А Ї Н С Ь К А П Е К А Р Н Я 

власниками якої є 

Ірина і Р о м а н В ж е с н е в с ь к і 

ТНЕ РШТІКЕ 

ВАКЕКУ 

735 Оиееп Зі. УУезІ, Тогопіо, Опіагіо 

Теї.: ЕМ 8-4235 

Г 

І 

Праця і ощадність забезпечать 

Вашу майбутність! 

Пластуни і Пластунки, 

учні свято-миколаївських шкіл, 

складайте свої ощадності у 

СВЯТО—МИКОЛАЇВСЬКІЙ 

К Р Е Д И Т О В І Й С П І Л Ц І 

Спілка приміщується в будинку 

Вашої школи і є відкрита від 

год. 10 до 1 по полудні. 

] 4 ВеІІ\люос!з Аує,. Теї.: 336-4529 

І Тогопіо, Опі. Мби 2Р4 

|^ЗіГ^=іг.=^-і^.іг=- " ІР==ТІ ^=-ІГ І>=1Г-^ 1Г==1І^ ІГ= ІГ=1І^ 

О Щ А Д Н І С Т Ь 

це прикмета кожного доброго пластуна 

та кожної доброї пластунки. 

ПЛАСТУНИ і ПЛАСТУНКИ 

Складайте Ваші ощадності 

у найбільшій і найстарішій кредитівці 

у Торонті 

Українська 

Кредитова Спілка 

Централя 295 СоИе^е Зі. Тогопіо, Опі. М5Т 152 

Теї.: 922-1402 & 922-2797 

Відділ 3635 СаМпга Класі 

(біля Української Католицької Церкви) 
Теї.: 272-0468 

Відділ 2397 Віоог Зігееі \Уе$1, Тогопіо, Опіагіо 
Теї.: 762-6961 

Відділ 225 ТЬе Базі Маїї, Шііе 16, 
ЕіоЬісоке, Опіагіо 
Теї.: 233-1254 

Корисні умови для вкладів і позичок. Наше завдання 
помагати членам в економічних справах порадами і 

фінансово. 
Наша справа — служити членам! 

ОДИНОКА В ТОРОНТІ УКРАЇНСЬКА 

соммілчіту твизт СО. пт> 

2271 Віоог Зігееі \Л/езІ 

Тогопіо, Опіагіо М63 1Р1 

Рґіопе: (416) 763-7333 

Приймає вклади і ощадности. — 

Платить найвищі відсотки. — 

Уділює особисті і морґеджові позики. — 

Приймає і реєструє пенсійні пляни і на 

нові доми (РРС). — Полагоджує всі 

банкові операції. — Завідує спадками і 

довіреннями (траст). 



шквак 

іп рр ь ш текрасе 

УШБТОІЧ 

07111 
У . 5 . А . 

У 

24 40 

[̂  

Ціна $2.00 

Моп-РгоГи Ог§. 
11.5. Ро5іа§е 

РАЮ 

Коспе5Іег, М.У. 
Реппії N0. 466 

О П Е Н Ь С О К І П Б Д Ж О П А БАРВІНОК 

УКРАЇНСЬКА ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА 

КООПЕРАТИВА 

"САМОПОМІЧ" 

і ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНЦІВ АМЕРИКИ 

"САМОПОМІЧ" 

— ВІДДІЛ у ПАССЕЙКУ — 

запрошують Українське Громадянство 

вступати в члени. 

Години урядування: 

Понеділок 

Вівторок 

Середа 

Четвер 

П'ятниця 

Субота 

6:00 

6:00 

9:00 

6:00 

6:00 

9:00 

9:00 вечір 

9:00 вечір 

1:00 ппол. 

9:00 вечір 

9:00 вечір 

1:00 ппол. 

Щадіть, позичайте та полагоджуйте всі свої 

фонансові потреби в своїй рідній Українській 

Фінансовій Установі. 

Кредитова Кооперативна платить вищі відсотки 

від звичайних ощадностей якого-небудь банку 

чи шадниці. 

А також даємо на дуже догідних умовинах 

всякого роду позички. 

ЗАЙДІТЬ ДО НАС ЧИ ПОТЕЛЕФОНУЙТЕ: 

229 Норе Аує Раззаіс, N. і. 07055. Теї. 201-473-5965 

"...виховання — це надавання дум-

нам і почуванням якогось напрямну", — 

наже Оленсандер Тисовсьний-Дрот. Пла

стова преса саме й сприяє винонанню 

цього завдання. 

Читайте ж і С В О Є Ч А С Н О передпла

чуйте свої журнали! 

ГОТУЙСЬ — журнал новачон і нова

ків та дітей до 12 рону життя; 

Ю Н А К — для пластового юнацтва й 

загалу унраїнсьної молоді; 

П Л А С Т О В И Й Ш Л Я Х — журнал до

рослого членства Пласту, Пластприяту і 

загалу батьків, яні цінавляться вихован

ням і громадськими справами. 

' В Н О Ь К П П 

п Купно 1 продаж реальностей 
Оцінка (валюація) реальностей х 
Аранжування, купно І продаж 
мортгеджів 
Загальна асекурація 

СНОІ 
53021 

К. С Н С П ^ Ш & СО. ІЛМІТЕБ 

КЕАЬТОК - ИЧ81ІКАМСЕ ВКОКЕК 

527 Віоог 81. \¥. Тогопіо — Теї.: 532-4404 
2336 Віоог 81. XV. Тогопіо — Теї.: 763-5555 
5302 Оипдаз 81. \УезІ - Теї.: 236-2666 

СНОЬЮУЧ БЧ8ИКА1ЧСЕ: ВКОКЕК8 ИМІТЕБ 
5302 Е>ипаа5 81. \¥е«1, ЕіоЬіеоко — Теї.: 239-7733 
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